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Congratulations on your purchase of the Sennheiser
GSX 1000. Sennheiser has been a pioneer in the audio
industry since 1945, and we continue to innovate and
discover new frontiers in sound. The GSX 1000 is the latest
milestone in this journey, pushing the limits of immersive
audio in gaming, while also giving you control to get the
exact sound experience you demand.

The Sennheiser Virtual Surround algorithm is the result of
8 years of research into advanced HRTF algorithms and
countless man hours to create something that we consider
the best virtual surround sound on the market today.

It doesn't matter if your goal is to become more immersed
in online worlds, or get a crucial advantage in a first person
shooter, the GSX 1000 will deliver the ultimate sound
experience for gaming.

And while the GSX 1000 is very simple to setup and there
are no driver installations needed, we still recommend you
take a bit of time to read through this manual to
understand the full power of the product you have just

acquired.
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Volume wheel

Save settings & load presets

>« & @ D

/ Display & Touch control panel
L

Volume 0-99

Switch between sound systems:

Headset or Speaker

Equalizer settings:
Off, Music, Story or Esports

Surround Amplification:
Front, Back or Neutral

Sound Mode:
Stereo or 7.1 Surround Sound

Sidetone Level:
++ High, + Low or Neutral

Reverb (Evnironment):
++ Open World,
+ Confined Space or Neutral

Micro USB socket
3.5 mm Line Out socket

/ /
s
Microphone socket/
Headphone socket

Volume wheel chat

Z -




E Connecting the
product

Connect a headset

Connect to a computer
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Connecting to a headset & a computer | Headset & Computer anschlieBen | Connexion du casque micro et de I'ordinateur |
Collegamento dell'headset e del computer | Conectar headset & ordenador | Ligar os microauscultadores e o computador |
Headset & computer aansluiten | Z0véeon o€t ke@alng kat umoAoyioTr | Tilslutning af headset og computer |

Anslut headset & dator | Liita kuulokemikrofoni ja tietokone | Podtaczanie zestawu stuchawkowego i komputera |
MopknioyeHne rapHUTYPbI 1 KoMnbioTepa | KB4 ERFE i e >k | i sr e N E RN | Kulakligin ve bilgisayarin baglanmasi |
A Rty k&P CD#Ef: | Menyambungkan headset & komputer | 3| EAI & ZHFE 1A



Connect loudspeakers

% © © Audio IN

H
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Audio OUT
3.5 mm jack plug

Cable & speakers not included




Installing the
E product
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G 1. Right-click the Audio icon.

Open Vielume Mixer

| Playback devices |

Recording devices

Sounds

Troub sound problems

O 2. Select “Playback devices”.

Change audio settings: PC

Q 3. Select “Speakers”
“GSX ... Main Audio”.

Q 4. Select "Default Device".

Changing the sound settings on a PC | Audioeinstellungen am PC anpassen | Réglage des parameétres audio du PC |
Adattamento delle impostazioni audio sul PC | Ajustar los ajustes de audio en el PC | Ajustar as definicoes de audio no PC |
Audio-instellingen op de pc aanpassen | Mpocappoyn Twv pubuicewv rixou o PC | Tilpasning af audioindstillinger pa en pc |
Justera ljudinstdliningarna pa datorn | S3ada tietokoneen audioasetukset | Dostosowywanie ustawien audio na komputerze PC |
ApanTauua HacTpoek 3ByKa Ha MK | FZ B I INZ E | FHEEEAAZARE | Bilgisayarda ses ayarlarinin uyarlanmasi |
F—TAFREDP CTHZEE | Menyesuaikan pengaturan audio pada PC | PCOIM 2C|2-MA =H



Installing the
E product

&
- §Ra
@ =

5. Select “Headset Earphone”
"GSX ... Communication Audio”.

9

Set Default [¥ | Properties

6. Select
"Default Communication Device”.

9

Q 8. Select “GSX ... Communication Audio”.

Changing the sound settings on a PC | Audioeinstellungen am PC anpassen | Réglage des parameétres audio du PC |
Adattamento delle impostazioni audio sul PC | Ajustar los ajustes de audio en el PC | Ajustar as definicoes de audio no PC |
Audio-instellingen op de pc aanpassen | Mpocappoyn Twv pubuicewv rixou o PC | Tilpasning af audioindstillinger pa en pc |
Justera ljudinstdliningarna pa datorn | S3ada tietokoneen audioasetukset | Dostosowywanie ustawien audio na komputerze PC |
ApanTauua HacTpoek 3ByKa Ha MK | FZ B I INZ E | FHEEEAAZARE | Bilgisayarda ses ayarlarinin uyarlanmasi |
F—TAFREDP CTHZEE | Menyesuaikan pengaturan audio pada PC | PCOIM 2C|2-MA =H



Installing the
E product

7.1 surround sound

m Speaker/HP

10. Select tab “Communications”.
11. Select “Do nothing”.

13. Select Speakers “GSX ... Main Audio”.
14. Click “Configure”.

9

9

Changing the sound settings on a PC | Audioeinstellungen am PC anpassen | Réglage des parameétres audio du PC |
Adattamento delle impostazioni audio sul PC | Ajustar los ajustes de audio en el PC | Ajustar as definicoes de audio no PC |
Audio-instellingen op de pc aanpassen | Mpocappoyn Twv pubuicewv rixou o PC | Tilpasning af audioindstillinger pa en pc |
Justera ljudinstallningarna pa datorn | Sdada tietokoneen audioasetukset | Dostosowywanie ustawien audio na komputerze PC |
ApanTauua HacTpoek 3ByKa Ha MK | FZ B I INZ E | FHEEEAAZARE | Bilgisayarda ses ayarlarinin uyarlanmasi |
F—TAFREDP CTHZEE | Menyesuaikan pengaturan audio pada PC | PCOIM 2C|2-MA =H



Installing the
E product

ct the speaker setup below that is most like
the configurs omputer.

Augio channels:

Click any speaker above to test it.

17. Activate all options and
click “Next" to close “Speaker Setup”.

For specific information and \

Firmware update please visit
www.sennheiser.com/gaming-downloads

o
Q 16. Make sure all options are

activated and click “Next". =
\ \

18. Click “OK" to save settings and close the window.
Changing the sound settings on a PC | Audioeinstellungen am PC anpassen | Réglage des parameétres audio du PC |

Adattamento delle impostazioni audio sul PC | Ajustar los ajustes de audio en el PC | Ajustar as definicoes de audio no PC |

Audio-instellingen op de pc aanpassen | Mpocappoyn Twv pubuicewv rixou o PC | Tilpasning af audioindstillinger pa en pc |

Justera ljudinstallningarna pa datorn | Sdada tietokoneen audioasetukset | Dostosowywanie ustawien audio na komputerze PC |

ApanTauwa HacTpoek 3ByKa Ha MK | R M EIRIZE | ;A B SAERE | Bilgisayarda ses ayarlarinin uyarlanmasi |

F—T4AREDP C THZEE | Menyesuaikan pengaturan audio pada PC | PCO|A 2C|2-MA =&
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E product

Finder File Edit View Go Wind

Recent Items
Force Quit Finder

Sleep
Restart..
Shut Down...

Log Out

Finder File Edit View Go Wind

About This Mac
Software Update...
App Store..

Recent Items.
Force Quit Finder

Sleep
Restart...
Shut Down...

Log Out

O 2. Select ““System Preferences...”.

Change audio settings: Mac

Sound
|_show Al

Sound Effms utout. RN

Select a device for sound input:

s
GSX 1000 Main Audio

CSX 1000 Communication Audio

Settings for the selected device:

Input volume: \!,

Input level:

Output volume: B () -‘))) () Mute

[ Show volume in menu bar

Q 4. Select tab “Output”.
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Changing the sound settings on a Mac | Audioeinstellungen am Mac anpassen | Réglage des parametres audio du Mac |

Adattamento delle impostazioni audio sul Mac | Ajustar los ajustes de audio en Mac | Ajustar as definicoes de audio num Mac |
Audio-instellingen op de Mac aanpassen | lMpooappoyn Twv pubuicewv rixou o€ Mac | Tilpasning af audioindstillinger pa en mac |

Justera ljudinstdliningarna pa Mac-dator | Sdada Mac-tietokoneen audioasetukset | Dostosowywanie ustawien audio na komputerze Mac |
ApanTauma HacTpoek 3ByKa Ha Mac | IAEMacHIESHIZE | 8% Mac WEFIERE | Mac'te ses ayarlarinin uyarlanmasi |

F—TA4AREDM a c TDOZEE | Menyesuaikan pengaturan audio pada Mac | MacO|A @C|2-M& =&
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E product

] [ showall |

Sound Effects THl input |

Select a device for sound output:
Tyve
Headphane port

Settings for the selected device:

Balance:

Output volume: B el ‘))) [ Mute

[ Show volume in menu bar

==
|2l » ][ Showan |

Sound

Sound Effects m@

Select a device for sound input:
Name Type
Headphones Headph
GSX 1000 Main Audio uss
GSX 1000 Communication Audio use

Settings for the selected device:

Input volume: Q —_—)

Input level:

Output volume: B = ‘))) [ Mute

[ Show volume in menu bar

O 6. Select tab “Input”.

11

Change audio settings: Mac

9

Sound Effects | Output [T

Select a device for sound input:
Nam

Headphone port

Settings for the selected device:

Input volurme:

Input level:

Output volume: B = ‘))) [ IMute

(¥ Show volume in menu bar

7. Select “GSX... Communication Audio”
and close the settings.

MIDI Setup

8. Enter “audio” in the “Finder” and
select “Audio MIDI Setup” application.

Changing the sound settings on a Mac | Audioeinstellungen am Mac anpassen | Réglage des parametres audio du Mac |

Adattamento delle impostazioni audio sul Mac | Ajustar los ajustes de audio en Mac | Ajustar as definicoes de audio num Mac |
Audio-instellingen op de Mac aanpassen | lMpooappoyn Twv pubuicewv rixou o€ Mac | Tilpasning af audioindstillinger pa en mac |

Justera ljudinstallningarna pa Mac-dator | Sdddd Mac-tietokoneen audioasetukset | Dostosowywanie ustawien audio na komputerze Mac |
ApanTauma HacTpoek 3ByKa Ha Mac | IAEMacHIESHIZE | 8% Mac WEFIERE | Mac'te ses ayarlarinin uyarlanmasi |

F—TAFREDM a c THZEE | Menyesuaikan pengaturan audio pada Mac | MacOl|M 2C|2-MA =H



Installing the
E product

Change audio settings: Mac

Source: Dafasit

Farma; 44100.0 H.

O 10. Select “8ch-16bit Integer” from
the drop down menu.

Q 12. Select tab “Multichannel”.

Changing the sound settings on a Mac | Audioeinstellungen am Mac anpassen | Réglage des parametres audio du Mac |

Adattamento delle impostazioni audio sul Mac | Ajustar los ajustes de audio en Mac | Ajustar as definicoes de audio num Mac |
Audio-instellingen op de Mac aanpassen | lMpooappoyn Twv pubuicewv rixou o€ Mac | Tilpasning af audioindstillinger pa en mac |

Justera ljudinstallningarna pa Mac-dator | Sdddd Mac-tietokoneen audioasetukset | Dostosowywanie ustawien audio na komputerze Mac |
ApanTauma HacTpoek 3ByKa Ha Mac | IAEMacHIESHIZE | 8% Mac WEFIERE | Mac'te ses ayarlarinin uyarlanmasi |

F—TAFREDM a c THZEE | Menyesuaikan pengaturan audio pada Mac | MacOl|M 2C|2-MA =H

12



Installing the
E product

13. Select “7.1 Surround” from
the drop down menu.

O 14. Click “Apply” to close the window.

Change audio settings: Mac

(oo o o oS

For specific information and
Firmware update please visit

www.sennheiser.com/gaming-downloads

? -~
? ° 0

—— "

~ \

Changing the sound settings on a Mac | Audioeinstellungen am Mac anpassen | Réglage des parametres audio du Mac |

Adattamento delle impostazioni audio sul Mac | Ajustar los ajustes de audio en Mac | Ajustar as definicoes de audio num Mac |
Audio-instellingen op de Mac aanpassen | lMpooappoyn Twv pubuicewv rixou o€ Mac | Tilpasning af audioindstillinger pa en mac |

Justera ljudinstdliningarna pa Mac-dator | Sdada Mac-tietokoneen audioasetukset | Dostosowywanie ustawien audio na komputerze Mac |
ApanTauma HacTpoek 3ByKa Ha Mac | IAEMacHIESHIZE | 8% Mac WEFIERE | Mac'te ses ayarlarinin uyarlanmasi |

F—TAFREDM a c THZEE | Menyesuaikan pengaturan audio pada Mac | MacOl|M 2C|2-MA =H
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Vol - Vol +
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Vol -

Changing the volume via volume wheel or via your computer | Laustdrke iiber ,,Volume wheel” oder Computer einstellen | Réglage du volume via la
commande du volume ou sur I'ordinateur | Impostazione del volume attraverso I'apposita manopola o il computer | Ajustar el volumen mediante
"Volume wheel" u ordenador | Definir o volume através do botao regulador do volume ou do computador | Geluidssterkte via ,,Volume wheel” of
computer instellen | PUBuiIon évtaong xou péow Tou Tpoxou évtaong iy Tou umoloytotn | Indstilling af lydstyrken via ,,volume wheel” eller computer | J
ustera volymen via ,,Volume wheel” eller via datorn | Sddda a@anenvoimakkuus "volume wheel':n tai tietokoneen vilitykselld | Regulacja gto$nosci za
pomoca pokretta ,, Volume” lub komputera | PerynnmpoBska FrpoMKOCTY C MOMOLLbIO KONeCKKa Uiy Ha KomnbloTepe | B “HEEH” SHEMIESE

BB T EEleit ) SENNRESE | "Volume wheel" veya bilgisayar lizerinden ses seviyesinin ayarlanmasi | IR z— /KA —)b1FE &P CTOR 21—
LDFAEI | Mengatur volume melalui "tombol Volume" atau komputer | "Volume wheel(A2| ZE7|)" EE= HFEE EE MH
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Change the chat volume
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Changing the chat volume | Chat-Lautstdrke einstellen | Réglage du volume du chat |

Impostazione del volume chat | Ajustar el volumen de chat | Definir o volume de chat |

Chat-geluidssterkte instellen | PUBuion évtaong ixou cuvouihiag | Indstilling af chat-lydstyrken |

Justera volymen pa chatten | Sdada chat-aanenvoimakkuus | Regulacja gto$nosci czatu |

PerynupoBka rpoMKocTt yseiomneHuni u3 yata | REMIXEE | REHXEE | Chat (Sohbet) ses seviyesinin ayarlanmasi |
Fv bDRY 21— LFEE | Mengatur volume chat | R E-2 8 MA
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touch the loudspeaker icon

only equalizer
settings available

17

Switching between headset & speakers | Zwischen Headset und Lautsprechern umschalten | Commutation entre le casque micro et les haut-parleurs
Commutazione tra headset e altoparlanti | Conmutar entre el headset y los altavoces | Comutar entre os microauscultadores e as colunas |
Tussen headset en luidsprekers omschakelen | EvaAayn petau oet ke@ahrg kat nxeiwv | Omstilling mellem headset og hgjttalere |

Vaxla mellan headsetet och hogtalare | Vaihda kytkenta kuulokemikrofonin ja kaiuttimien valilld | Przetaczanie miedzy zestawem stuchaw-
kowym i gtosnikami | MepeknioueHvie Mexxay rapHUTYypol 1 arHamukamn | EEHL S ER 2 Bk | ERE A EEMNSER 2 BEETIER | Kulakhk
ve hoparldrler arasinda gecis yapma | A\ Fw bEXE—A—DHIWEZ | Beralih antara headset dan loudspeaker | 3| =AM & A |7 & &t
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touch the equalizer icon

Focus on Focus on high
positional Audio level of immersion

Esport Music Story No equalizer

Focus on
music

)

18

Choosing equalizer settings | Equalizer-Einstellungen wahlen | Sélection des parametres de I'égaliseur |

Selezione delle impostazioni dell'equalizzatore | Seleccionar los ajustes del ecualizador | Selecionar as definicoes do equalizador |
Equalizer-instellingen selecteren | EmAoyn puBuicewv tou 1oootabuioth | Valg af equalizer-indstillinger |

Valj equalizerinstallningar | Valitse Equalizer-asetukset | Wybor ustawien equalizera |

Bbi6op HacTpoek sKkBanamsepa | IEFHEEIZE | BIEHH 22 E | Ekolayzer ayarlarinin secilmesi |

A A5 A Y —REDZEIR | Memilih pengaturan equalizer | 0| 2 2+0| X-Ad & AEH
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touch the sound focus icon

> >
v

P N P N
.
Increase virtual Increase virtual balanced
FRONT speakers BACK speakers sound volume
A /\
N N
P S N o~
h 4 A 4 h 4

19

Changing amplification focus to front or rear | virtuelle Verstarkung vorn oder hinten einstellen | Réglage de I'amplification virtuelle avant et arriere
Impostazione dell'amplificazione virtuale davanti o dietro | Ajustar la ganancia virtual delantera o posterior | Definir a amplificacao virtual a frente
ou atras | virtuele versterking voor of achter instellen | puBuion €ikovikng evioxuong epmpog r miow | Indstilling af virtuel forsteerkning forfra eller
bagfra | Justera virtuell forstarkning fram och bak | Saada virtuaalinen voimakkuus edesta tai takaa | Regulacja wzmocnienia wirtualnego z
przodu lub z tytu | Hactpoiika BUpTYyanbHOro ycuneHua cnepeav unm czaaw | IR BRI s a7 B8 | BRER S HERE | On veya arka
sanal amplifikasyonun ayarlanmasi | Bi&DRER) 12— LDKE | Mengatur amplifier virtual depan atau belakang | Mt 2l St JpAF SZ MK

—o =< T o



touch the audio icon

CAUTION!

Hearing damage due to high volumes!

This mode provides a higher volume level.

N\ 2 Reduce the volume level via the product or
via your computer to avoid hearing damage.

I') *.— I')))

Vol - Vol +

24 Bit/96 kHz audio:
HD will be activated if 24 bit is
set ON in Windows. Not all

settings are available.

=01 0)zo0((

)71 {(o>
N

For movies and games supporting
7.1 and 5.1 surround sound.

stéréo ou 7.1 |
rround estéreo

7. 1RSI
20
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touch the headset icon

no sidetone + for low sidetone ++ for high sidetone
Recommended for Recommended for
open back headsets closed back around-ear
and some on-ear headsets. or in-ear headsets.

<4

21

Adjusting the sidetone | Mithdrton anpassen | Réglage du son d’écoute |
Adattamento dell'audio di ascolto | Ajustar el sidetone | Ajustar o tom lateral |
Meeluistergeluid aanpassen | PUBuion mAevpikov tévou | Tilpasning af medhgrstonen |
Justera ljudet for medlyssning | Sdada sivuaani | Regulacja funkcji podstuchu |

M3meHeHe rpoMKoCcTv NocTopoHHKX 3ByKoB | IEZEMIE | #8122 RAIE | Birlikte dinleme sesinin uyarlanmasi |
{IZ DFAET | Menyesuaikan nada samping | £2 =&
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touch the environment icon

++

-+

-+

environment environment environment
for super accurate sound + for confined space ++ for open world
Recommended for highest Recommended for Recommended for
accuracy in sound reproduction. semi open world games.

open world games.

Changing reverb (environments) | Halleffekt (Umgebung) anpassen | Réglage de I'effet hall (ambiance) |

Adattamento effetto Hall (ambiente) | Ajustar el efecto Hall (entorno) | Ajustar o efeito de reverberacdo (ambiente) |
Haleffect (omgeving) aanpassen | PuBuion e@é avtnxnong (meptBaMov) | Tilpasning af Hall-effekten (omgivelser) |

Justera ekoeffekten (omgivning) | Sdada kaiku (ymparistd) | Dopasowywanie pogtosu (otoczenie) |

W3meHeHne npocTpaHcTBeHHOro addeKTa (cpeabl) | HEERNN (3REE) | AEEMAME (] ) | Hall etkisinin (cevre) uyarlanmasi |
IO—%R (A) DZEE | Menyesuaikan efek echo (lingkungan) | € E30KZ=H) =&



ESa

ving & loading
settings

cm?:?ﬁ
j |§lH

e B

computer OFF & ON: saves & loads latest settings

switch OFF

h 4

save

er?:?ﬁ
IglH
' »

' : '

switch ON

h 4

load

4
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Latest settings are stored automatically | Aktuelle Einstellungen werden automatisch gespeichert | Les parameétres actuels sont sauvegardés
automatiquement | Le impostazioni attuali vengono memorizzate in automatico | Los ajustes actuales se guardan automaticamente | As
definicoes atuais sao automaticamente memorizadas | Actuele instellingen worden automatisch opgeslagen | Ot mo npoéo@ateg alayég
amoBnkevovtal autépata | Automatisk lagring af aktuelle indstillinger | Aktuella installningar sparas automatiskt | Nykyiset asetukset
tallentuvat automaattisesti | Aktualne ustawienia sa automatycznie zapamietywane | ABTomaTnyeckoe coxpaHeHue TeKyLUMX HaCTPOeK |
LENR BB S EIEE | BRREFSHEN T | Glincel ayarlar otomatik olarak kaydedilir | BEDREIEBMIREEINET, |

Pengaturan aktual akan disimpan secara otomatis | §1Af A& 0| AtS2 =2 X A&HE/L|C.



touch & hold one button to save the settings as preset B




touch one button to load the preset E; change settings: all presets red

*te .
0’0 o’o

.l 2s |dims

example: preset 1

example: preset 2 example: preset 3

definicoes |
en af dine
ie jednego
—1& |
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touch & hold preset buttons to activate/deactivate Tournament Mode*

*Upgrade Firmware — if required.




' Using the Tournament
I Mode

Changing the incoming chat volume ) Changing the volume via volume wheel |‘) _._ |‘)))
Vol - Vol +

Tournament Mode features

deactivated
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Vol -

1$)

Vol +

ar 0
" "
¢ @ ) 1§))

Vol x ¢ Vol - Vol + ' Vol ++

COCOCIC IO .
COCICIC ) .

al
(. | |
. | | [ H
o | | | [ H
C_J:C__ ) G G O O —
/| | | [ H | rTa—

[
[
COC I CICOC )
[
[
[

3 ope

.l 2s |dims

Specific features in Tournament Mode | Besonderheiten im Turnier-Modus | Caractéristiques spécifiques en mode tournois |

Funzionalita specifiche della modalita Torneo | Caracteristicas especificas del modo torneo | Funcionalidades especificas no Modo de Torneio |
Specifieke mogelijkheden in de toernooimodus | Eidikég Aeitoupyieg otn Aeitoupyia Toupvoud | Specifikke funktioner i turneringsmodus |
Specifika egenskaper i turneringsldge | Turnaustilassa kaytettdvissa olevia erityistoimintoja | Funkcje specjalne w trybie turniejowym |
Ocobble dpyHKUMN B pexinme TypHupa | MEIZEX FEEH IhEE | SERNMNSEEIAE | Turnuva Modundaki 6zel 6zellikler |

F—F A2 E—RTEDHEEE | Fitur spesifik dalam Mode Turnamen | EHHE ZEQ| EH 7|5
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= : Tournament Mode features

Yes! Wow!

What?
Help!

Yes! Wow! Aggressive Noise Reduction on

What? Microphone Path Enabled
Help!
Talk a little louder




Cleaning
' the product

switch OFF

Clean the product with a soft & dry cloth

29

switch ON
el P15

o

Cleaning the product | Produkt reinigen | Nettoyage de I'appareil |
Pulizia del prodotto | Limpiar el producto | Limpar o produto |
Product reinigen | KaBaplopog mpoidvtog | Renggring af produktet |
Rengdr produkten | Puhdista tuote | Czyszczenie produktu |
Ounctka uzgenus | igiE=m | E2ER | Uriiniin temizlenmesi |
BFZDEFEAN | Membersihkan produk | H|Z M A



touch all preset buttons to restore factory settings

3x % o©
| on | off
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Please contact our
product service support:

Please visit our website for
further information & tutorials:

www.sennheiser.com/gaming/GSX1000 www.sennheiser.com/service-support

Sennheiser Communications A/S

Industriparken 27, DK-2750, Denmark
www.sennheiser.com

Publ. 10/17, A03

[/ SENNHEISER
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